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Fünfte Verordnung 


über die Verlängerung der Fristen des Wechsel- 
und Scheckrechts, 


Vom 9. April 1941. 


Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des Fiih- 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgesetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Einziger Pa ragraph. 

Die Fristen fiir die Vornahme der nach den 
Vorschriften des Wechsel- und Scheckrechts zur 
Erhaltung der Rückgriffsrechte 
Handlungen werden für Wechsel und Schecks, die 
vor dem 1. Oktober 1939 augestellt worden sind, 
im Anschluss an die in der Vierten Verordnung 
über die Verlängerung der Fristen des Wechsel- 
und Scheckrechts vom 4. Oktober 1940 (VBIGG. I 
` S. 316) vorgesehene Verlängerung um weitere 
neun Monate, jedenfalls aber bis zum 15. Januar 
1942 verlängert. 


Krakau, den 9. April 1941. 


; Der Generalgouverneur 
` Frank 


erforderlichen . 


Piate rozporzadzenie 


o przedłużeniu terminów prawa wekslowego 
i czekowego. 


Z dnia 9 kwietnia 1941 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer‘a 


-i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 paź- 


dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. 1 str. 2077) 
rozporzadzam; 


Jedyny paragraf. 

Terminy do podjęcia wymaganych według prze- 
pisów prawa wekslowego i ezekowego czynności 
dla zachowania prawa zwrotnego poszukiwania 
przedłuża się dla weksli i czeków, wystawionych 
przed dniem 1 października 1939 r. nawiązując 
do przedłużenia, przewidzianego w czwartym roz- 
porządzeniu o przedłużeniu terminów prawa weks- 
lowego i czekowego z dnia 4 października 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I str. 316), o dalsze dziewieé mie- 
siecy, w każdym razie jednak do dnia 15 stycznia 
1942 r. j y 


Krakau (Kraków), dnia 9 kwietnia 1941 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Anordnung Nr. 2 


des ‚Vorsitzenden des Verwaltungsrates der Land- 


wirtschaftlichen Zentralstelle über Sammlung und 


‚Erfassung von Wolle. i 
Vom 7. April 1941. 
Auf Grund des $ 7 der Fünfzehnten Durchfüh- 


rungsvorschrift vom 30. Juli 1940 (VBIGG. H 
į ' A PAAS \ 


Zarzadzenie Nr. 2 


Przewodniezacego Rady Administracyjnej Central- 
nego Urzędu Rolniezego o zbieraniu i spisaniu 
'welny. 

` Z dnia 7 kwietnia 1941 r. 


Na podstawie § 7 piętnastego postanowienia wy- 
konawezego z dnia 30 lipca 1940 r. (Dz: Rozp. 


De 
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S. 417) zur Verordnung über die Ernährungs- 
und Landwirtschaft im Generalgouvernement vom 
23. November 1939 (VBIGG. S. 63) ordne ich an: 


$1 
’Schurzeiten. i 
(1) Die Schuren für Zuchten bis zu 50 Tieren 
(Gemeinschaftsschuren) sind innerhalb folgender 
Zeitpunkte vorzunehmen: 


Frühjahrsschur vom 15. April bis zum 31. Mai, 


Herbstschur vom 1. September bis zum 15. 
Oktober. 


(2) Betriebe mit einer Schafhaltung von mehr 
als 50 Tieren (Grosszuchten) können die Schur 
ausserhalb der im Abs. 1 genannten Zeiten vor- 
nehmen. Die Grosszuchten sind gehalten, die 
Schurtermine jährlich festzulegen und der Kreis- 
stelle der Landwirtschaftlichen Zentralstelle zu 
melden. 


by 
Bewertung der Wolle. 


(1) Die Bewertung der Wolle für den Erzeuger 
wird nach Beendigung der Gemeinschaftsschur 
durch die von der Landwirtschaftlichen Zentral- 
stelle, Geschäftszentrale, beauftragten Sachver- 
ständigen bei den Kreisstellen oder den Annah- 
mestellen vorgenommen. : 


(2) Die von den Grosszuchten ausserhalb der im 
§ 1 Abs. 1 angegebenen Schurzeiten angelieferte 
Wolle wird im Hauptwollelager der Landwirt- 
schaftlichen Zentralstelle bewertet. 

(3) Die .bei den Gemeinschaftsschuren an- 
fallende Wolle wird zum Hauptiwollelager der 
Landwirtschaftlichen Zentralstelle verfrachtet, 
dort zusammen mit der aus Grosszuchten anfal- 
lenden Wolle nach grösseren einheitlichen Losen 
sortiert, gemeinsam mit der Industrie bewertet 
ar zum Nee) gestellt. 


83 
Bezahlung. 


(1), Die Eigentümer von Schafzuchten bis zu 50 
Tieren (Kleinzuchten), die an der Gemeinschafts- 
schur teilgenommen haben, erhalten auf Wunsch 
sogleich nach der Ablieferung der Wolle von dem 
Bürgermeister (Vogt) bis zu einem Viertel der ab- 
selieferten Wolle zum Hausgebrauch zurück. Eine 
Weiterverräusserung dieser Wolle ist unzulässig. 
Dem Empfänger zuriickgegebener Wolle hat der 
Bürgermeister (Vogt). eine Bescheinigung auszu- 
stellen, aus der hervorgeht, dass die Wolle. recht- 
mässig erworben ist und von dem Eigentümer 
sclbst versponnen und verarbeitet werden darf. 


(2) Der Wollablieferer (sowohl bei Klein- als 
auch bei Grosszuchten) erhält auf seinen Wunsch 


“unverzüglich nach der Ablieferung der Wolle von 


der zuständigen Annahmestelle einen Vorschuss 
entweder in Textilwaren (Strickgarne oder Stoffe) 
oder in Geld, und zwar. 


1. je kg abgelieferte weisse Wolle . 4 Zloty 


2. je kg abgelieferte graue und braun- 
schwarze Wolle . .. or ZLO Ly, 


3. je kg abgelieferte Abfallwolle ae LO DY 


Die, Ausgabe des Vorschusses) erfolgt, gegen Vor: 
lage der. Bescheinigung, über: die abgelieferte Wol- 
le, die für den Kleinzüchter vom "Bürgermeister 
(Vogt) und fiir den Grossziichter von der Kreis- 


GG. II str. 417) do rozporzadzenia o gospodarce 
wyżywienia i rolnictwie w Generalnym Guberna- i 
torstwie z dnia’ 23 listopada 1939 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 63) zarządzam: 


§ 1 
Terminy strzyzy. 

(1) Strzyzy dla owezarni do 50 sztuk (wspól- 
ne strzyze) należy dokonywać w przeciągu nastę- 
pujących czasokresów: 

strzyżę wiosenną od 15 kwietnia do 31 maja, 

strzyżę jesienną od 1 września do 15 paździer- 

nika. 

(2) Przedsiębiorstwa, posiadające hodowlę 
owiec o stanie powyżej 50 sztuk (wielkie owczar- 
nie) mogą dokonywać strzyży poza terminami. 
wymienionymi w ust. 1. Wielkie owczarnie sa 
obowiązane do oznaczania corocznie terminów 
strzyzy i zgłaszania ich do-Urzedu Powiatowego 
Centralnego Urzędu Rolniczego. 


§ 2 
Oszacowanie welny. 

(1) Oszacowania wełny dla producenta dokonują 
po ukończeniu wspólnej strzyży upoważnieni 
przez Centralny Urząd Rolniczy, Centralę Urzędu, 
rzeczoznawcy ‘przy Urzędach Powiatowych Jub 
urzędach pepe: 


(2) Welne, oficio przez wielkie owczarnie 
poza terminami strzyzy, wymienionymi w § 1 
ust. 1, ocenia sie w glöwnym skladzie welny Cen- 
tralnego Urzedu Rolniczego. 

(3) Welne, uzyskaną ze wspólnej strzyzy, od- 
stawia sie do głównego składu wełny Centrainego 
Urzędu Rolniczego, tam sortuje sie ją razem z wel- 
ną uzyskaną z wielkich owczarni według więk- 
szych jednolitych partyj, szacuje się wspólnie 
z przemysłem i oddaje się do sprzedaży. 


§ 3 
Zaplata. 
(1) WaSeicielom owczarni do 50 sztuk (male 
owczarnie), którzy. uczestniczyli we wspölnej 
strzyZy, zwraca na życzenie natychmiast po 


` dostawie wełny burmistrz (wójt) najwyżej jedną 


czwartą dostarczonej wełny dla użytku domowego. * 
Dalszy zbyt tej welny jest niedopuszczalny. 
Odbiorcy zwróconej wełny winien burmistrz. 
(wójt) wystawić zaświadczenie, z którego wynika, 
że wełnę nabyto prawnie i że właścicielowi wolno, 
ja samemu prząść i przerabiać. 


(2) Dostawca wełny; (zarówno malych jak rów- 
nież wielkich owczarni) otrzymuje na życzenie 
bezzwłocznie, po dostawie wełny od właściwego 
urzedu przyjmującego zaliczkę w towarach włó- 
kienniezych (przedza szydelkowa lub materiały) 
lub w pieniądzach, a mianowicie: 


l. za każdy kg dostarczonej wełny białej 4 zł. 
2. za każdy kg dòstarczonej wełny szarej 


i brunatnoczarnej . A 321 
3. za kazdy kg dostarczonej y welny odpad- f 
koweki. wma She ED IZ 


Wydanie -zaliczki następuje po przedłożeniu za- 
świadczenia o dostarczonej wełnie, które dla ma- 
łych hodowców wystawia burmistrz (wójt), a dla 
wielkich hodowców Urząd Powiatowy Centralne- 


t 


Nr. 31 — Tag der Ausgabe 17. April 1941 


stelle der Landwirtschaftlichen Zentralstelle aus- 
gestellt werden. In dieser Bescheinigung vermerkt 
die Annahmestelle sowohl den gegebenen Vor- 
schuss als auch die spätere Endabrechnung nach 
erfolgter Bewertung der Wolle nach $ 2 Abs. 3. 
Ist der Vorschuss in Bargeld entnommen, so hat 
der Wollablieferer keinen Anspruch mehr auf 
Ausgabe von Textilien. Die Endabrechnung er- 
folgt nur in Bargeld. 


$4 
Strafvorschriften. 
Zuwiderhandlungen gegen die Bestimmungen 
dieser Anordnung werden nach Massgabe der 
Ergänzungsverordnung vom 15. Januar 1940 
(VBIGG. I S. 8) bestraft. 


$5 
Schlussvorschriften, 

(1) Diese Anordnung tritt am 15. April 1941 in 
Kraft. 

(2) In demselben Zeitpunkt tritt der $ 10 der 
Anordnung Nr. 1 des Vorsitzenden des Verwal- 
tungsrates der Landwirtschaftlichen Zentralstelle 
über Sammlung und Erfassung von Wolle vom 
31. Juli 1940 (VBIGG. II S. 419) ausser Kraft; an 
seiner. Stelle ist $ 3 dieser Anordnung entspre- 
chend anzuwenden. 


Krakau, den 7. April 1941. 


Der Vorsitzende des Verwaltungsrates 
der Landwirtschaftlichen Zentralstelle 


Körner 


Herausgegeben von der Abteilung Gesetzgebung in der T 
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go Urzędu Rolniczego. W zaświadczeniu tym za- : 
znacza urząd przyjmujący zarówno wydaną za- 
liczkę; jak i późniejsze i końcowe obliczenie po 
dokonanym oszacowaniu wełny w myśl $ 2 ust. 3. 
O ile zaliczkę pobrano w gotówce, dostawcy wel- 
ny nie przysługuje więcej roszczenie o wydanie 
wyrobów włókienniczych. Końcowego obliczeni: 
dokonuje sie tylk6 w gotówce. 


§ 4 
Przepisy karne. 

Wykroczenia przeciw postanowieniom niniej- 
szego zarządzenia karane bedą w myśl rozporzą- 
dzenia uzupełniającego z dnia 15 stycznia 1940 r. 
(Dz. Rożp. GG. I str. 8). 


§ 5 
Przepisy keñcowe. 

(1) Niniejsze zarzadzenie wchodzi w 
z dniem 15 kwietnia 1941 r. 

(2) Równocześnie traci moc obowiązującą § 10 
zarządzenia Nr. 1 Przewodniczącego Rady Admi- 
nistracyjnej Centralnego Urzedu Rolniczego 
o zbieraniu i spisaniu wełny z dnia 31 lipca 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. II str. 419); w jego miejsce stoso- 
wać należy analogicznie $ 3 niniejszego zarzą- 
dzenia. p 


Krakau (Kraków), dnia 7 kwietnia 1941 r. 


Zycie 


Przewodniczący, Rady Administracyjne j 
Centralnego Urzedu Rolniczego 


Körner 
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